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Annotatsiya: Mazkur maqolada rus va slavyan ismlaring kelib 

chiqishi, ishlatilishi va madaniy rivojlanishi haqida bayon etilgan. Milliy 

ongning o‘ziga xosligini aks ettiradigan til tizimining muhim qismi 

sifatida antroponimning ma’nosi tadqiq qilinadi. Antroponim tilning 

butunlay o‘ziga xos birligi sifatida qaraladi, bu birlikning ma’nosi eponim 
(ism sohibi)ning belgilari bilan uzviy bog‘liqdir. 

Аннотация: В данной статье описывается происхождение, 
употребление и культурное развитие русских и славянских имен. 
Изучается значение антропонима как важной части языковой 
системы, отражающей своеобразие национального сознания. 
Антропоним рассматривается как совершенно уникальная единица 
языка, значение этой единицы неразрывно связано с признаками 
эпонима (владельца имени). 

Kalit so‘zlar: Antroponim, onim, familiya, shaxsiy ism, 

zadagonlarga oid ismlar, qadimiy rus ismlar, slavyan ismlar, norasmiy 

ism. 

Ключевые слова: антропоним, имя, фамилия, личное имя, 
дворянские имена, древнерусские имена. Славянские имена, 
неофициальное имя. 
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Kirish. 

Ruslar tomonidan boshqa xalqlarning nomlarini moslashtirish odatda ma’lum 

fonetik o‘zgarishlar va ko‘pincha otasining ismining paydo bo‘lishi bilan birga 

keladi. ism - ismning norasmiy shakli, ma’lum qo‘shimchalar yoki qisqartirishlar 

yordamida shaxsiy shaxsdan hosil bo‘lgan (Mariya - Masha - Masha - Manya - 

Musya va boshqalar, Aleksandr - Sasha - Sashka - Shura - Sanya - Shurik - Iskandar; 

Nikolay - Kolya - Kolyusik - Kolyan va boshqalar). Qadimgi Rossiyada kanonik va 

kanonik bo‘‘lmagan nomlar ajratilgan.Xristiangacha bo‘lgan davrda, ya’ni deyarli 

10-asrning oxirigacha, Sharqiy slavyanlar (zamonaviy ruslar, ukrainlar va 

belaruslarning ajdodlari) orasida faqat tug‘ilish paytida bolalarga berilgan shaxsiy 

ismlar ishlatilgan. avval knyazlarga nisbatan (11-asr yilnomalarida), keyin taniqli 

boyarlarga, zodagonlarga va Pyotr I davrida - taniqli savdogarlarga 19-asrda -ov / -

evdagi ota ismi shakllari faqat ruhoniy nutqda, rasmiy hujjatlarda ishlatilgan. 

Norasmiy vaziyatlarda, kundalik hayotda rus xalqi bir-birlarini ismlari va otasining 

ismi bilan bizga hozir tanish bo‘lgan shaklda chaqirishdi: ulug‘vorlik -ovich, -evich, 

-ovna, -evna, -ych, -ich, -inichna cheklanmagan.  

Asosiy qism va tahlillar.  

Familiyalar odatda toʻgʻri va umumiy ismlarning qoʻshimchalari yordamida, 

koʻpchiligi esa -ov (-ev), -in (Ivan -) qoʻshimchalari boʻlgan egalik sifatlaridan 

tuzilgan. Ivanov, Sergey - Sergeev, Kuzma - Kuzmin va h.k.).XIV-XV asrlarda 

knyazlar va boyarlarning nomlari paydo bo‘ldi. Odatda ular o‘zlarining 

merosxo‘rlarining nomlari bilan berilgan: Tverskoy, Zvenigorodskiy, Vyazemskiy. 

ko‘plab zodagonlar shoh xizmatiga chet ellardan kelgan. Kichik bir guruh qadimgi 

knyazlik oilalarining nomlaridan iborat bo‘lib, ularning knyazliklari nomlaridan 

kelib chiqqan. Qadimgi rus nomlari ham mashhurlikka erishdi: Vasilisa, Praskovya, 

Pelageya... Bu eski maktab va kuchga ega ismlar, ular juda tantanali eshitiladi.. 

Qadimgi rus nomlari ham mashhurlikka erishdi: Vasilisa, Praskovya, Pelageya... Bu 

eski maktab va kuchga ega ismlar, ular juda tantanali eshitiladi. Eng ajablanarlisi 

shundaki, ko‘pchilik nomlar umuman ruscha emas. Rus xalqiga ism-so‘zda yangi 

olib kelgan oqim xristianlik edi. Yangi e’tiqod qabul qilingandan so‘ng, madaniyat 

turli Vizantiya, yunon va yahudiy nomlari bilan boyidi. Maqolada slavyan tilidagi 

ayol ismlarini ham ko‘rib chiqamiz.Bular Assol, Wanda, Zabava, Milan, Radmila, 

Tsvetana, YeseniaIskra, Veselin, Berislav, Radosvet.Yunon-cha mashhur ruscha 

nomlar:Vasilisa, Zinaida, Anfisa, Nika, Veronikam, Lidiya, Raisa, Ilona, 

Kseniya.Diana, Taisiya, Tamara.Qadimgi Rim nomlari butun dunyoga tarqaldi. 
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Ularning bir nechtasi Rossiyaga jalb qilingani ajablanarli emas. Masalan: Karina, 

Valeriya.Marina, ReginaAtirgul, Lily, Antonina, Dina.Ajoyib lotin nomlari, lekin, 

afsuski, kamdan-kam: Venera, Vitalina, Karolina, Lana, Lolita, Nonna, Stella, Tina, 

Pol.Ruslar deb taxmin qilinganlar qatorida yahudiy nomlari ham yetarlicha. Bular 

hammaga ma’lum: Marta, Rimma, Evelina, Mariana. Noyob yahudiy variantlari 

orasida Ada, Lea, Serafim, Susanna, Edit bor.Ruscha ayol ismlari va ularning 

ma’nolariga e’tiborimizni qaratsak: Larisa - chayqa, Lesya- jasur, Klaudiya-oqsoq, 

Lyudmila odamlarga yaxshi munosabatda, Margaret – marvarid, Marina- dengiz, 

Maya - bahor ma’budasi, Meri- achchiq, Marta – malika, Nelly- yosh, Oksana- 

mehmondo‘st, Olga – avliyo, Polina – folbin, Raisa- itoatkor, Ruslana - sher.Nina - 

hukmdor.Ba’zi slavyan nomlari tarkibida "yar" asosi mavjud. Bu qadimgi rus 

quyosh xudosi - Yarilo nomidan kelib chiqqan bo‘lib, u qadimgi slavyanlar orasida 

hayot, quvonch va farovonlikni ifodalagan.Uzoq ajdodlarimiz farzand nomida Xudo 

ismining zarrasi paydo bo‘lishi unga omad, quvonch va baxtli taqdir olib kelishi 

tayin deb o‘ylashadi. Misol uchun, Yaroslav so‘nggi 10 yil ichida eng mashhur 

ismlardndir. Xuddi shu narsa Vladislav nomiga ham tegishli. Bu qadimgi slavyan 

nomi. Rossiyadagi ko‘plab nomlar o‘z tarkibida “shon-sharaf” ildiziga ega edi, 

masalan, Svyatoslav, Miroslava. So‘zda bu ildizning mavjudligi bolani shon-sharaf 

va shon-shuhrat bilan ta’minlashi kerak edi.Rossiyada, an’anaga ko‘ra, chaqaloq 

tug‘ilganda, unga ism qo‘yilmagan. U qandaydir taxallus bilan atalgan: Fool, Hare, 

Fox, Pyatak, Boy, va hokazo. Vaqt o‘tishi bilan, bola o‘z xarakterini ko‘rsatganida, 

u unga mos va mos ism deb ataldi. Bolalarni hayvonlar yoki o‘simliklarning nomlari 

bilan chaqirish odatiy hol edi: o‘t, quyon, bo‘ri, qayin, jo‘ka. Ba’zi oilalarda 

bolalarga tartibda nom berildi: Birinchisi, Tretiak, Semak, Devyatko. Ma’lumki, 
uzoq o‘tmishdagi barcha rus nomlari qadimgi butparastlikning xususiyatlari va 

odamlarning taqdir va tabiat kuchlariga bo‘lgan ishonchi bilan o‘ralgan. Qadimgi 

slavyan xudolariga bag‘ishlangan ko‘plab nomlarga hayot bergan butparastlik edi: 

Yaromil, Lada, Veleslav, Yaroslav. Albatta, bu nomlarning aksariyati endi unutilib, 

unutilgan. Masalan, Vyshan, Istr, Zvenets, Dorozh, Brave va boshqalar. 

Bolalarni hayvonlar yoki o‘simliklarning nomlari bilan chaqirish odatiy hol 

edi: o‘t, quyon, bo‘ri, qayin, jo‘ka. Ba’zi oilalarda bolalarga tartibda nom berildi: 

Birinchisi, Tretiak, Semak, Devyatko. 

Masalan, buyuk Kiev knyazi Vladimir suvga cho‘mgandan keyin Vasiliyga 

aylandi. Ko‘pchiligimiz bu nomni birinchi navbatda ruscha deb hisoblaymiz, ammo, 

u bizga Vizantiyadan kelgan. 
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Slavyan madaniyatiga chuqur ma’noga ega bo‘lgan nomlar paydo bo‘ldi: Elena 

(yorqin), Jorj (fermer), Viktor (g‘olib), Tatyana (tashkilotchi), Aleksey (himoyachi), 

Nikita (g‘olib), Yevgeniy (olijanob). ), Sofiya (dono), Endryu (jasur). Masalan, 

bugungi kunda ham mashhur bo‘lgan slavyan erkak ismlarining ro‘yxati: Borislav, 

Branislav, Velislav, Vladimir, Vladislav, Vsevolod, Vseslav, Dobromir, Dobromil, 

Ivan, Igor, Lubomir, Miloslav, Miroslav, Mlad, Mstislav, Oleg, Radoslav, Rostislav, 

Rus, Svetozar, Svyatoslav, Stanislav, Yaroslav.Asl rus ayol ismlari: Blagoslava, 

Branislava, Barbara, Velislava, Vera, Vlad, Vladislava, Vlasta, Vyacheslava, 

Darina, Dobromila, Dobroslava, Zabava, Zarina, Kupava, Lada, Lelya, Love, 

Zvenislava, Zlata, Lyudmila, Maryava, , Miroslava, Mlada, Mstislava, Nadejda, 

Rada, Radoslav, Rosava, Rostislav, Svetlana, Snezhana, Stanislav, Yaroslav. 

Taklif va natijalar.  

Ismlar tarixi, mamlakat tarixi kabi, ancha oldin boshlangan. O‘sha qadimgi 

davrlarda odamning ismi belgi, uning xususiyati bo‘lib egasi haqida ko‘p narsalarni 

aytib berishi mumkin, uning mavqeini, jamiyatdagi mavqeini, xarakter 

xususiyatlarini, tavsiflaydi Ehtimol, ajdodlarimizning ismlari bizning davrimizda 

taxallus sifatida qabul qilingan. Ular bizning eshitishimizga o‘rganmagan. Masalan, 

Chernysh, Brave, Jingalak, Bezovta, Go‘zal, Ayoz, Qish, Sevgi, Ahmoq, lekin ayni 

paytda ular egalari haqida ko‘p narsalarni aytib berishlari mumkin. 

Xulosa:  

Rus va slavyan ismlaring kelib chiqishi, ishlatilishi va madaniy rivojlanishi 

tadqiqi natijasida, milliy ongning o‘ziga xosligini aks ettiradigan til tizimining 

muhim qismi sifatida antroponimning ma’nosi namoyon bo‘ldi. Antroponim tilning 

butunlay o‘ziga xos birligi sifatida qaralganda, bu birlikning ma’nosi eponim (ism 
sohibi)ning belgilari bilan uzviy bog‘liq ekanligi tadqiq natijalarida asoslandi. 
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